
а .J'зыА  1 ,`3 ~ tšCEGt3t!! ЛSA 
ккк l А .r.м raa;;;, ккиг ;7гка  кввкг  r и ~хсЕвачІке  

з 	R  F  dt  ,! B  V 0  

аАгМм .гег lэ  	(j_  (:.  -Q{- 1L11~ 
pr3anlYV Тла~ л~ 1 к  čам .+. ~ 	Re n 

I  

BOSNA,I HERGEGOVINA 
PREDSJEDNIŠTVO 

тajništvo /Sekretaпjat 

   

БОСНАИ  ХЕРПЕГОвИНА  
ПРЕДСЈЕД ,НИШТВО  

Сексретаријат  
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БО .СНЕ  И  ХЕРПЕГОВ 'ИНЕ '. 

- ПРЕ ,gСТАВНИЧКИ  р,ОМ  
-.Q;OM I=IAPOQA 

Предмет : Сагласност  за  ратификацију  споразума , тpaэки  се  

У  екладу  ёа  чланом  16. 3акона  о  пос iупку  закшучивања  u  извршавања  
међународник  уговора  ("Сл . гласиик  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), достављамо  в "ам  
ради  даваЕпа  сагласности  за . ратификацију : 

Споразума  о  сарадк -ви  у  подручју  -наукн: и  технологије  између  Савјета  
министара  Босне  и  Херцеговине  и  Владе  Републике  Турскн:; који  jt: 
потписао  госп . Адил  Османовиј , министар  цивилних  послова  Босне  и  
Хн:рцеговине , 20.05. 2015 . годинн: у  Сарајеву . 

Будуни  да  је  Министарепзо  цивилник  послова  БиХ  надлежио  за  
цРоКОђСиге  ]đОс 'ГУПКа  31 3lкгbуЧИВањЕ  оВОГ  cпOpaзyMa, -мOлимO В2с  да  На  
саеаанке  naniux комисија , односно  с-једнице  Аома , поред  представника . 
Предсједништва  БИх , као  предлагача , позовете  и  нредставника  Миниетдрства  
који засгупницима , односно  делегатима  може ,дати  све потребне : информације  
0  cпopaзyivfy. 

C пgштова iđем , 



& i  'ZA  MINIS  
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BOSNA I I3ERCEGOVINA 
1Vlinistarstvo vanjskih pošlova 

БОСНА  И  ХЕРЦЕГОВИНА  
Мв  ггггстарство : п  постранпх ;дослова  . 

MBA-BA-MPP 
Boj : 08/1-32-05-2-16589/ 15; 
Datum: 07:08:201`5:godine 

1'REDSJEDNISTVO.BOSNE I IIERCEGOVINE , 

S A:R A.J"E VD 

Rredmetr I'rijedlog odluke o ' ratifikaciji ' Sporazuma o saradnji u родгисјп  падке  i 
tehnologije između Vijeća.ministara Bosnei:Hercegovi пe i V1ađe Repuбike'Tп rske; 
d-ostav lја  s е  

U prilogu akta,dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji. Sporazuma o saradnji u 
родтисји  nauke i telinologije između Vijeća ministara Bosne i'Hercegovine i V1ade, 
Republike, Turs_ke; potpisan 20,05:20 1 5 ;godine u Saтajevu na bosanskom, hrvatskom, 
srpskom, turskom°i engleskom jeziku. 

Vijeće ministara Bosne' i Hercegovine je na svojoj 1 7 sjednici;  odтžanoj 
30:07.2015. ,godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, čiji 
zaključak dostavljamo u prilogu akfa. 

Molimo Predsjedništvo 13osne i Hercegovine da donese odluku  o  тatifikaciji 
Sporazuma o saradnji ii роdгuёјп  nauke i tehno]ogije izineđu Vijeća ministara Bosne ,i 
Hercegovine i Viade Rфubііkё  Turske. 

S poštovanjem,. 

Musala 2qsa rai evo, Те1: (+387;33) 281 -100, Fež:'(+387 33)472 -188'- Мусала :2, Сарагевв ;Тг.а :L(+387 33) 281 -100; Факс :. (+38733) ~227-156 



PRIJEDLOG 

ТетеГет  članka V 3. d) Ustava.Bosne i Hercegovine i suglasnosti Раг1'ainentđrne'skiгpštine 
Bosne i Hercegovine ( Odluka PŠ'- BiH broj: 	od 	 Rodine ), 
Rredsjedništvo Bosne 'i Hercegovine! na _. sjednici odižanoj 	 godine, 
đonijelo ic 

ODLUKU 

O RATIFIKACIJI SPORAZUIGIA О SURADNJI`U.PODRUGJU ZNANOSTI I 
TEHNOLOGIJE:IZMEĐU VIJEĆA MINISTARA BOSNE.:I HERCEGOVINE I _ 

VLADE REPUBLIKE TURSKE 

Članak-1. 

Ratificira se Sporazum о .suradnji u području, znanosti i tehnologije između Vijeća- ministara 
Bosne i Hercegovine i V1ade Republike Turske, potpisan u Sarajevu, 20  svibtija2015.godine ; 

 na hrvatskome, bosanskom, srpskom, turškom i engleškotne jeziku. 

Članak 2. 

Tekst.Sporazuina glasi: 



sPORAZUM 
o suradnji u;podru čjuznanosti i tehnologije između 

Vijeća minisfara;Šosne i Hercegovine 
i 

Vlade Repuhlike Turske 

Vijeće ministaraBosne i Hercegovinei Vlada Repub І ike Turske;(и  daljnjem tekstu „Strane"); 

Žele ć i promovirati prijateljske odnoseizme đu dvije,zemlje;, 

Prepozпavdjućiznačaj znanosti i tehnologije u razvoju svojih ekonomija; 

Žele ć i ojačati i':тazvijati znanstve_nu i tehnologijsku ѕuгаdnј u,koja'se temelji najednakosti i 
uzajamnoj,koristi; 

su se dogovorila kako slij'edi: 

Č lanak 1. 

Strane  cc  poticati i podržavati suradnju u podru čjima znanosti i tehnologije između svojih 
povezanih i§traživačkih ustanova prema odredbama ovog sporazuma i postoje ć im zakonima i 
propisima obje.zemlje. 

Č lanak 2. 

Nadležпe ustanove za provedbu ovog sporazuma'su: za Vladu Repu б ike Turske — Vijeće za 
znanstveno i tehnologijsko istгraživanje Turske (TUBITAK), a za Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine — 1vlinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, koje koordinira aktivnosti 
nadležnih enitetskih i kantonalnih ministarstava znanosti u Bosni i Hercegovini. 

Č lanak 3. 

Suradnja poprima sijede će obHkc: 

a) Zajednički 'istraživačko-razvojm projekti, uklju čujuć i razmjenu rezultata istraživanja i 
znanstvenika, specijalista i istraživa ča; 

b) Razmjena pojedinih istraživača  U  svrhu provedbe istraživačkog rada;  razmjena 
informacija о  tтeпutđčnim istraživačkim aktivnostima; usvajanje novih znanstvenih metoda, 
дržanj в  predavanja, uspostava novih znanstvenih veza za:razvoj гајед 'ničkih projekata;  prisustvo 
znanstvenim događajima; 



с) 	Organiziranje i .sudjelovanje na zajedni čkim znanstvenim skupovima, konferencijama, 
simpozijima, tečajevima,:radionicama; izložbama, itd.; 

d) 	Razmjena'znanstveno=tehnologijskih'informacija i dokumentacije; 

е) 	Zajedničko korištenje'ustanova za razvoj i' istraživanje i znanstvene opreme; 

f) 	Drugioblici žnanštvene i tehnologijske surad'nje koje usugl'ase obje Strane. 

Članak 4. 

4.1. 	U svrhu provedbe ovog sporazuma uspostavlja se ,Zajednički odbor koji se sastoji od 
jednakog brojazastupnika koje imenuju obje Strane. 

Zadaci;Zajedni čkog odbora su; 

a) Ođ `ređivanje родгисја  suradnje па  temelju informacija koje dostave ustanove obje; zemlje 
i njihovih državnih politika o znanosti i tehnologiji; 

b) Stvaranje povoljnih uvjeta za provedbu ovogsporazuma; 

с) 	Olakšavanje,provadbe г zajedničkih prograina i pтojekata; 

d) 	1'oticanje razmjene -iskustava koja proizlaze iz bilateralne znanstveno-tehnologijske 
suradnje i,procjena.prijedloga za njen daljnji razvoj. 

4.2.. Sastanke "Zaje đničkog odliora uređuj'е  zajednički sporazum kada.,se pojave' pitanja koj a, 
iziskiju detaljnusaspravu. 
Međutim, Zajedni čki odbor takođermože funkcionirati putem prepiske. 

4:3: 	Zajednički odbormože razraditi svoj vlastiti poslovnik-o radu, 

GlanakS. 

Troškovi razmjene stru"cnjaka;. znanstvenika i drugih specijalista, koji nastanu u okviru ovog 
sporazuma, izuzev ako se'Strane:druga čije dogovoтe, se pokrivaju šukladno važeč im propisima U 
zemlji i ha sljedečoj osnovi: 

a) Strana koja šalje pokгiva troškove puta u inozemstvo i nazad;. 

b) strana. domać ina snosi troškove smještaja, бгапе  i prijevoza na svom teritoriju ргета  
svojim-pгopisima. 	. 



Č1anak 6. 

Znanstveni i tehnologijski rezultati i sve druge informacije dobivene. aktivnostima suradnje u 
okviru ovog sporazuma , se o6jelodanjuju, objavljuju  di  komercijalno isko гištavđju uz pristanak 
oba partnera suradnje i, sukladno me đunar_odnim sporazumima o pravima intelektualnog 
vlasništvakojersu potpisale obje Strane. 

Č1anak 7. 

Znanstvenici , Yehnički ѕtгuёnјасі , i ustanove tгećih strana . i1i međunarodne ustanove mogu  bin 
 pozivane, uz pristanak oba partnera suradnje, sudjelovati u projektima i programima koji se. 

provode u  okviru ovog sporazuma. Troškove takvog sudjelovanja , naravno snose tre će strafe; 
izuzev ako,se  strafe  ,drugač ijg - dogovore u pisanom obIiku, 

Z`lanak 8. 

8,1. 	Svi sporovi-koji se odnose;na tuma čenjeti provedbu ovog sporđzuma se.rješavaju putem 
konzultacija -sa Zajedničkim &dborom iii ižrneđu $trana: 

8';2. 	U  pogledu aktivnosti suradnje koje, su uspostavljene u okviru ovog sporazuma, svaka 
Strana, sukladno, svojim zakonima i propisima, poduzima sve neophodne mjere kako bi osigurala 
najbolje;moguče uvjate=za njihovu provedbu. 

8'.3. 	Ovaj sporazum ne utje če na pravomoćnost iii izvršenje obveza koje proizlaze iz drugih 
međunarodnih ugovora i1i spora`zuma:koje je zaklju čila bilo.koja Strana: 

Č1anak 9., 

9.1. 	Ovaj spocazum stupa na snagu na datum primanja posljednje pišane notifikacije.dassu svi 
domaći postupcipeophodni:za stupanje na.snagu ovog sporazuma završeni. 

9 2 . 	QVaj, sporazum ostaje na snazi u razdoblju od p et godina i automatski se obnavlja na 
dodana гаzdоbІја  od pet godina,'izuzev ako једпа . од  Straпa otiaviješti drugu Stranu u pisanom 
obliku o švojoj nanijeri da otkaže ovaj sporazum. 

9.3. 	Ovaj sporazum se može ižmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pri'stankom Strana u  bibo 
koje vrijeme. Izmj'ene i dopune stupaju na snagu sukladno istim zakonskim postupkom koji je 
propisan  U  okviru stavka 1. članka 9,,ovog.sporazuma. 



9.4. 	Qtkazivanje stцpa tm snagu'šest mjeseci od datuma pomenute notifkadije.. OtkazivanJe 
ovog sporazuma ne utje če na projekte i programe koji su poduzeti u okviru ovog,sporazuma i 
nisu u potpunosti prбvedeni u"vrijeme otkazivanja.ovog sporažuiиa. 

Potpisan u Ёarajevu, dana 20.5.2015: godine na turskom, bosanskom, brvatskom i srpskom 
jeziku i engleskom jeziku, u dva primjerka na svakomjeziku„pri čemu su svi tekstovi jednako 
vjerodostojni: U slučđju razlike u tumačenju sporazuma, tekst na engleskom jeziku ima 
prednOSt: 

Za Uijeće ministara 	 Za'U1adu 

13osne iHercegovine 	 Repub_like Turske 

AdiLOšmaпović, niinistar 	 Numan Kurtulmus, zamjenik premijera 
civiliiili poslova, 



Članak 3. 

Ova odluka se objav juje u "Službenome glasniku B1HdvledunaTOdni ugovoti" na 
hrvatskome;bosanskom:i.srpskom jeziku i stupa na snagu danom objave. 

Btoj:. 
Sатај 'evo„ 	 godine 

PREDSJEDATELJ 

Dr.Dragan Čović  



13osna i Hе rcegoxipa 
VHEĆE MINIŠTARA 
Generalni sekretarijai 

Bosnia and Herzegovina 
COUNCIL OF MINISTERS 

Secretariat General 

Bosna i  Hercegovina 
 VIJEĆE MINISTARA 

Generalno tajništvo 

Босна  и .Херцеговина  
CAŠJET MИIIИGTAEA 
Генерални .секретаријат  

Broj: 05-07-1-1973-3/ 15 
Sarajevo, 31.7. 2015. godine 

MINIŠTARSTVO VANJ5KIH PO5LOVA 
- п/г  lпјпдкп  Ministnrstva - 

ŠARATEVO  

.PREDMET: Obavijest о  zaključku Vijeća miništara BiH 

0  zaključku vas infomiiramo тадг<njegove provedbe; 

s poštovanjem, 

'TrBosne i tiercegoJi п e 1, S гraj evo;  ВоlпаааiЕг  
. 	 ~Те1;.282.630Fax:.282- 633; 

е-maiL.Rta п istvb Га?vijeceпiitiistara:pov: бa, ivwwivijecemimstara гgov:6a 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine ;  na Т7. sjednici održanoj 3 0 . 7.2015.   
godine, utvrdilo pojedinačne prije"dloge odluka o.ratifikđć iji: 

Š2- р $рогагита  o saradnji U  oblasti nauke ,i tebnologije. izmedu Vije ća ministara 
Bosne i Hercegovine i V1ade Republike Turske; 

Provedbenog protokola izrnedu Vije ća ministara Bosne i Hercego,vine i Vlade 
Slovačke Republike  0  implemeritaciji трогагита  između Evropske zajednice i 
Bosne i.Hercegovine о  readrnisiji lica koja borave:bez dozvola; 

O  đopune sporazuma, o finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske 
komisije  0  programu prekograni čne saradnje Bosna i Hercegovina — Сгла  Gora 

_ u okviru komponente Prekograni čtra saradnja programa:IPA za 201 Т . godinu; 

V  sporazuma o grantu specijalnog fonda za klimatske promjene .(sCCF). ;za 
pripremu regionalnog projekta upravljanja slivom тijeke Drine izrrie đu Bošiie i 
Hercegovine 'i Međunarodne banke za "obnovu i razvoj u funkciji agencij e za 
implementaciju specijalnog fonda za klimatske,promjene. 

Zaključeno je •da Ministđrstvo vanjskih poslova. dostavi prijedloge ovih odluka 
Predsjedništvu Bosne i Hercegovtne radi dono"sanja. 

3!L 
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